
DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
DUAL ACTION OUTDOORSMAN TAURUS JUDGE 3" X 2 1/2"
-TAN-RIGHT

The Dual Action Outdoorsman holster is great for field carry whether hunting or
for peace of mind in bear country. The DAO™ can be worn strong side or
crossdraw at the user’s discretion. The holster employs a retention strap for
simplicity and security in the brush. The retention strap has a large polymer tab to
aid in snapping and unsnapping with a gloved hand. Tension screw adjustments
allow for a custom fit to your revolver. Constructed of premium saddle leather, the
DAO fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL DUAL ACTION OUTDOORSMAN TAURUS JUDGE 3" X 2 1/2"
-TAN-RIGHT
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021767
Mfr. No.: DAO196
Color: Tan
Hand: Right
Make: Taurus
Material: Leather
Model: Judge 3'' x 2 1/2''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.235kg
UPC: 601299177345

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Dual Action Outdoorsman
Holster

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das Dual Action Outdoorsman Holster von Galco International entschieden hast.
Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitshinweise, um die sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies alle Anweisungen und Sicherheitsrichtlinien sorgfältig durch, bevor du dieses Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, wenn du sie in das Holster einsetzt oder
herausnimmst.
Verwende das Holster nur für das vorgesehene Waffenmodell (Taurus Judge 3" x 2 1/2").
Modifiziere das Holster nicht auf irgendeine Weise, da dies die Sicherheitsfunktionen beeinträchtigen kann.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und verschleiß, und ersetze es, wenn Schäden vorhanden
sind.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Beachte alle örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Nutzung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Halteband beim Tragen deiner Feuerwaffe sicher befestigt ist.
Justiere die Spannschraube, um einen sicheren Sitz für deine Feuerwaffe zu gewährleisten und
unbeabsichtigte Bewegungen zu verhindern.
Sei dir beim Tragen des Holsters deiner Umgebung bewusst und achte darauf, dass die Feuerwaffe nicht auf
dich oder andere gerichtet ist.
Ziehe deine Feuerwaffe kontrolliert, um ein versehentliches Abfeuern zu verhindern.
Wenn du das Holster bei OutdoorAktivitäten trägst, sei dir deiner Umgebung bewusst, insbesondere in
Bärengebieten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Tragen des Holsters:

Das Dual Action Outdoorsman kann je nach persönlicher Vorliebe auf der starken Seite oder als
Quertrage getragen werden.
Um das Holster zu tragen, führe deinen Gürtel durch die HolsterSchlaufen und stelle sicher, dass es
sicher sitzt.

Einsetzen der Feuerwaffe:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Öffne das Halteband, indem du den PolymerTab ziehst.
Setze die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster ein und achte darauf, dass sie richtig sitzt.
Sichere das Halteband über der Feuerwaffe, sodass es fest, aber nicht zu eng sitzt.

Anpassen der Spannung:

Finde die Spannschraube am Holster.
Verwende ein geeignetes Werkzeug, um die Spannschraube für einen maßgeschneiderten Sitz an
deinem Revolver anzupassen.
Teste den Sitz, indem du die Feuerwaffe ziehst und wieder in das Holster steckst, um sicherzustellen,
dass sie sicher ist.

Entfernen der Feuerwaffe:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt, bevor du sie entfernst.
Öffne das Halteband, indem du den PolymerTab ziehst.
Entferne die Feuerwaffe vorsichtig aus dem Holster.

Entsorgungsanweisungen
Wenn du das Holster entsorgst, achte darauf, dies auf umweltfreundliche Weise zu tun.
Überprüfe die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu
recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des Dual Action Outdoorsman Holsters konsultiere bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt wurden.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit
deinem Dual Action Outdoorsman Holster gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und sei dir deiner
Umgebung bewusst, wenn du eine Feuerwaffe trägst. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen
wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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Dual Action Outdoorsman Holster Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Dual Action Outdoorsman Holster by Galco International. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read and understand all instructions
and safety guidelines before using this product.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Use the holster only for the intended firearm model (Taurus Judge 3" x 2 1/2").
Do not modify the holster in any way, as this may compromise its safety features.
Regularly inspect the holster for wear and tear, and replace it if any damage is present.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the retention strap is securely fastened when carrying your firearm.
Adjust the tension screw to achieve a secure fit for your firearm, preventing accidental movement.
When wearing the holster, be aware of your surroundings and ensure that the firearm is not pointed at yourself
or others.
When drawing your firearm, do so in a controlled manner to prevent accidental discharge.
If wearing the holster while engaging in outdoor activities, be aware of your environment, especially in bear
country.

Instructions for Installation and Usage

Wearing the Holster:

The Dual Action Outdoorsman can be worn on the strong side or as a crossdraw, based on personal
preference.
To wear the holster, thread your belt through the holster loops, ensuring it fits securely.

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
Open the retention strap by pulling the polymer tab.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
Secure the retention strap over the firearm, ensuring it is snug but not overly tight.

Adjusting the Tension:

Locate the tension screw on the holster.
Use a suitable tool to adjust the tension screw for a custom fit to your revolver.
Test the fit by drawing and reholstering the firearm to ensure it is secure.

Removing the Firearm:

Before removing the firearm, ensure it is pointed in a safe direction.
Open the retention strap by pulling the polymer tab.
Carefully remove the firearm from the holster.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure that it is done in an environmentally responsible manner.
Check local regulations for the disposal of leather products.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the materials where possible.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Dual Action Outdoorsman holster, please consult the
manufacturer's contact information provided with your product.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your Dual
Action Outdoorsman Holster. Always prioritize safety and be aware of your surroundings when carrying a firearm.
Thank you for your attention to these important safety measures.
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Instrucciones de Seguridad para el Holster Dual
Action Outdoorsman

Introducción
Gracias por elegir el Holster Dual Action Outdoorsman de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad esenciales para asegurar el uso seguro y efectivo de tu holster. Por favor, lee y comprende todas las
instrucciones y pautas de seguridad antes de usar este producto.

Pautas Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada al insertar o retirar de la funda.
Usa el holster solo para el modelo de arma de fuego previsto (Taurus Judge 3" x 2 1/2").
No modifiques el holster de ninguna manera, ya que esto puede comprometer sus características de
seguridad.
Inspecciona regularmente el holster en busca de desgaste y reemplázalo si hay algún daño presente.
Mantén el holster fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el porte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la correa de retención esté asegurada al llevar tu arma de fuego.
Ajusta el tornillo de tensión para lograr un ajuste seguro para tu arma, evitando movimientos accidentales.
Al usar el holster, mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que el arma no esté apuntada hacia ti o
hacia otros.
Al desenfundar tu arma, hazlo de manera controlada para prevenir disparos accidentales.
Si llevas el holster mientras participas en actividades al aire libre, mantente alerta a tu entorno, especialmente
en áreas donde hay osos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Usar el Holster:

El Dual Action Outdoorsman se puede llevar en el lado fuerte o como cruce, según tu preferencia
personal.
Para usar el holster, pasa tu cinturón a través de los lazos del holster, asegurándote de que quede
ajustado de manera segura.

Insertar el Arma de Fuego:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Abre la correa de retención tirando de la pestaña de polímero.
Inserta cuidadosamente el arma en el holster, asegurándote de que esté bien colocada.
Asegura la correa de retención sobre el arma, asegurándote de que esté ajustada pero no demasiado
apretada.

Ajustar la Tensión:

Localiza el tornillo de tensión en el holster.
Usa una herramienta adecuada para ajustar el tornillo de tensión para un ajuste personalizado a tu
revólver.
Prueba el ajuste desenfundando y volviendo a colocar el arma para asegurarte de que esté segura.

Retirar el Arma de Fuego:

Antes de retirar el arma, asegúrate de que esté apuntando en una dirección segura.
Abre la correa de retención tirando de la pestaña de polímero.
Retira cuidadosamente el arma del holster.



Instrucciones de Eliminación
Al desechar el holster, asegúrate de hacerlo de manera ambientalmente responsable.
Consulta las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.
Si el holster está dañado más allá de su uso, considera reciclar los materiales cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o preocupación de seguridad relacionada con el holster Dual Action Outdoorsman, consulta
la información de contacto del fabricante proporcionada con tu producto.

Al seguir estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu
Holster Dual Action Outdoorsman. Siempre prioriza la seguridad y mantente consciente de tu entorno al llevar un
arma de fuego. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.
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Instructions de sécurité pour le holster Dual Action
Outdoorsman

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Dual Action Outdoorsman de Galco International. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire et comprendre toutes les
instructions et les directives de sécurité avant d'utiliser ce produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée lorsque vous l'insérez ou la retirez du holster.
Utilisez le holster uniquement pour le modèle d'arme à feu prévu (Taurus Judge 3" x 2 1/2").
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre ses
caractéristiques de sécurité.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure et remplacezle s'il présente des dommages.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que la sangle de rétention est solidement fixée lors du transport de votre arme à feu.
Ajustez la vis de tension pour obtenir un ajustement sécurisé pour votre arme à feu, empêchant tout
mouvement accidentel.
Lorsque vous portez le holster, soyez conscient de votre environnement et assurezvous que l'arme à feu n'est
pas pointée vers vous ou vers d'autres personnes.
Lors de la sortie de votre arme à feu, faitesle de manière contrôlée pour éviter un tir accidentel.
Si vous portez le holster lors d'activités de plein air, soyez conscient de votre environnement, notamment
dans les zones à ours.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Porter le holster :

Le Dual Action Outdoorsman peut être porté sur le côté fort ou en tir croisé, selon votre préférence
personnelle.
Pour porter le holster, passez votre ceinture à travers les boucles du holster, en vous assurant qu'elle
est bien fixée.

Insérer l'arme à feu :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Ouvrez la sangle de rétention en tirant sur l'onglet en polymère.
Insérez soigneusement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Sécurisez la sangle de rétention sur l'arme à feu, en vous assurant qu'elle est ajustée mais pas trop
serrée.

Ajuster la tension :

Localisez la vis de tension sur le holster.
Utilisez un outil approprié pour ajuster la vis de tension afin d'obtenir un ajustement personnalisé pour
votre revolver.
Testez l'ajustement en sortant et en réinsérant l'arme à feu pour vous assurer qu'elle est sécurisée.

Retirer l'arme à feu :

Avant de retirer l'arme à feu, assurezvous qu'elle est pointée dans une direction sécurisée.
Ouvrez la sangle de rétention en tirant sur l'onglet en polymère.
Retirez soigneusement l'arme à feu du holster.



Instructions de mise au rebut
Lorsque vous vous débarrassez du holster, assurezvous de le faire de manière respectueuse de
l'environnement.
Vérifiez les réglementations locales pour l'élimination des produits en cuir.
Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.

Informations de contact pour un support supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du holster Dual Action Outdoorsman, veuillez consulter
les informations de contact du fabricant fournies avec votre produit.

En suivant ces instructions et directives de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre
holster Dual Action Outdoorsman. Priorisez toujours la sécurité et soyez conscient de votre environnement lorsque
vous portez une arme à feu. Merci de prêter attention à ces mesures de sécurité importantes.
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Istruzioni di Sicurezza per la Fondina Dual Action
Outdoorsman

Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina Dual Action Outdoorsman di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace della tua fondina. Ti preghiamo di leggere e comprendere
tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza prima di utilizzare questo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dalla fondina.
Utilizza la fondina solo per il modello di arma da fuoco previsto (Taurus Judge 3" x 2 1/2").
Non modificare la fondina in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere le sue caratteristiche di
sicurezza.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura e sostituiscila se presenta danni.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la cinghia di ritenzione sia saldamente fissata quando trasporti la tua arma da fuoco.
Regola la vite di tensione per ottenere una vestibilità sicura per la tua arma da fuoco, prevenendo movimenti
accidentali.
Quando indossi la fondina, sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'arma non sia puntata
verso te stesso o altri.
Quando estrai la tua arma da fuoco, fallo in modo controllato per prevenire scariche accidentali.
Se indossi la fondina mentre partecipi ad attività all'aperto, sii consapevole del tuo ambiente, specialmente in
zone con orsi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Indossare la Fondina:

La Dual Action Outdoorsman può essere indossata sul lato forte o in modalità incrociata, in base alla
preferenza personale.
Per indossare la fondina, infila la cintura attraverso i passanti della fondina, assicurandoti che si adatti
in modo sicuro.

Inserire l'Arma da Fuoco:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica.
Apri la cinghia di ritenzione tirando la linguetta in polimero.
Inserisci con cautela l'arma da fuoco nella fondina, assicurandoti che sia posizionata correttamente.
Fissa la cinghia di ritenzione sopra l'arma da fuoco, assicurandoti che sia aderente ma non
eccessivamente stretta.

Regolare la Tensione:

Individua la vite di tensione sulla fondina.
Utilizza uno strumento adeguato per regolare la vite di tensione per una vestibilità personalizzata al tuo
revolver.
Verifica la vestibilità estraendo e riponendo l'arma da fuoco per assicurarti che sia sicura.

Rimuovere l'Arma da Fuoco:

Prima di rimuovere l'arma da fuoco, assicurati che sia puntata in una direzione sicura.
Apri la cinghia di ritenzione tirando la linguetta in polimero.
Rimuovi con cautela l'arma da fuoco dalla fondina.



Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la fondina, assicurati che venga fatto in modo ecologicamente responsabile.
Controlla le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle.
Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, considera di riciclare i materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza della fondina Dual Action Outdoorsman, ti
invitiamo a consultare le informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo prodotto.

Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua
fondina Dual Action Outdoorsman. Ricorda sempre di dare priorità alla sicurezza e di essere consapevole
dell'ambiente circostante quando trasporti un'arma da fuoco. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure
di sicurezza.
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Dual Action Outdoorsman Holster Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Dual Action Outdoorsman kotelon. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvaohjeet,
jotta voit käyttää koteloasi turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ja ymmärrä kaikki ohjeet ja turvallisuusohjeet ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty, kun asetat sen tai poistat sen kotelosta.
Käytä koteloa vain tarkoitetulle asemallille (Taurus Judge 3" x 2 1/2").
Älä muokkaa koteloa millään tavalla, koska tämä voi vaarantaa sen turvallisuusominaisuudet.
Tarkista säännöllisesti kotelo kulumisen varalta ja vaihda se, jos vaurioita on ilmennyt.
Pidä kotelo lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytölle
Varmista, että pidätyshihna on tiukasti kiinnitetty, kun kannat asetta.
Säädä jännitysskrubia saavuttaaksesi turvallisen istuvuuden aseellesi, estäen vahingossa tapahtuvan
liikkuvuuden.
Kun käytät koteloa, ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ase ei ole suunnattu itseesi tai muihin.
Kun vedät asetta, tee se hallitusti estääksesi vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Jos käytät koteloa ulkoilmaaktiviteettien aikana, ole tietoinen ympäristöstäsi, erityisesti karhujen
esiintymisalueilla.

Asennus ja Käyttöohjeet

Kotelon Pukeminen:

Dual Action Outdoorsman koteloa voidaan käyttää vahvalla puolella tai ristivetoasennossa
henkilökohtaisen mieltymyksen mukaan.
Pukemista varten, pujota vyö kotelolenkkien läpi varmistaen, että se istuu tukevasti.

Aseen Asettaminen:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Avaa pidätyshihna vetämällä polymeeritappi.
Aseta ase varovasti koteloon varmistaen, että se on kunnolla paikoillaan.
Kiinnitä pidätyshihna aseesi päälle varmistaen, että se on tiukka mutta ei liian kireä.

Jännityksen Säättäminen:

Etsi jännitysskrubi kotelosta.
Käytä sopivaa työkalua säätääksesi jännitysskrubia saadaksesi mukautetun istuvuuden revolverillesi.
Testaa istuvuus vetämällä ja laittamalla ase takaisin koteloon varmistaaksesi, että se on turvallinen.

Aseen Poistaminen:

Ennen aseen poistamista varmista, että se on suunnattu turvalliseen suuntaan.
Avaa pidätyshihna vetämällä polymeeritappi.
Poista ase varovasti kotelosta.

Hävittämisohjeet
Kun hävität kotelon, varmista, että teet sen ympäristöystävällisellä tavalla.
Tarkista paikalliset säädökset nahkatuotteiden hävittämisestä.
Jos kotelo on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.



Lisätietoja
Kaikista turvatoimista tai huolenaiheista, jotka koskevat Dual Action Outdoorsman koteloa, ota yhteyttä valmistajaan.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Dual
Action Outdoorsman kotelon kanssa. Aseta aina turvallisuus etusijalle ja ole tietoinen ympäristöstäsi aseen
kantamisen aikana. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin turvallisuusnäkökohtiin.


